MONTUJE SE NA FINALNI
PODLAHU

STAVEBNi POUZDRO ARCHO JEDNOKRIDLE 100

DLAHU = 36-40 mm
ARCHO SINGLE CASETTE 125

MOUNTING ON FINISHED DVERE DREVENE
FLOOR LEVEL WOODEN LEAF DOOR

Pred instalaci zkontrolujte vSechny prvky: kvalitu provedeni, mnozstvi, rozméry. V pfipadé jakychkoli problému se obratte na svého dodavatele.
Prior to installation check all elements of the set: finish quality, quantity, dimensions. In case of any issues please contact your supplier.

Vsechny rozméry popisujici vysku jsou uvedeny od turovné hotové podlahy. Pfed instalaci provedte viechny potiebné operace (napf. ryhovani, Gpravu prekladu atd.).

All dimensions describing height are given from finished floor level. Perform all necessary operations (e.g. furrowing, lintel treatment, etc.) before installation.
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S Sitka dvefniho kfidla [mm] / Door leaf width [mm] 646 746 846 946 1046 1146 S=Sp+30
H Vyska kfidla dvefi [mm] / Door leaf height [mm] 1985/2110(1985/2110/1985/2110/1985/2110|1985/2110|1985/2110| H=Hp-28
D Tloustka dvefniho kfidla [mm] / Door leaf thickness [mm] 36-40 36-40 36-40 36-40 36-40 36-40 36-40
Sz Sitka stavebniho pouzdra [mm] / Pocket door width [mm] 1342 1542 1742 1942 2142 2342 Sz=2x5+50
Hz Vy3ka stavebniho pouzdra [mm] / Pocket door height [mm] 2059/2184|2059/2184|2059/2184|2059/2184|2059/2184|2059/2184| Hz=H+74
Sp Sitka priichodu bez oblozeni [mm] / Width of the clear passage without facing [mm] 676 776 876 976 1076 1176 Sp=S-30
Hp | Vyska priichodu bez oblozeni [mm] / Height of the clear passage without facing [mm] | 2013 /2138|2013 /2138|2013 /2138{2013/2138|2013/2138|2013/2138| Hp=Hz-46
Sk Délka pojezdové kolejnice [mm] / Running rail length [mm] 1272 1472 1672 1872 2072 2272 Sk=Sz-70
Sx | Sitka samotné kapsy [mm] / Width of the recess in the pocket [mm] 643 743 843 943 1043 1143 Sx=S-3
Do Tloustka stény [mm] / Wall thickness [mm] 75/100 75/100 75/100 75/100 75/100 75/100 75/100
Dx | Tloustka vyklenku v kapse pouzdra [mm] / Thickness of the recess in the pocket [mm] 52/77 52/77 52/77 52/77 52/77 52/77 52/77
Dz | Tloustka pouzdra po oplasténi [mm] / Cassette thickness with plasterboard [mm] 100/125 | 100/125 | 100/125 | 100/125 | 100/125 | 100/125 | 100/125
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39x19 XI2 | 39x65 X48 | 35x30 XI0 | 39x19 XI0 | 4x10 x6 3x13 X2 X2 | 4x35 X8 | 8x30 X2 X2 | M8 X2

Instalace stavebniho pouzdra / System installation




75 mm pro 100 mm pro °
pouzdro 100 mm pouzdro 125 mm
D 75 mm 100 mm

PH2 for 100 mm cassette for 125 mm cassette
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Casette 125 mm
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Casette 100 mm
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3.9x19

pro pouzdro 100 mm | pro pouzdro 125 mm
for 100 mm cassette : for 100 mm casette

HL

‘ Kazeta se instaluje v trovni hotové podlahy. / The cassette is installed at the level of the finished floor. e

>

Volitelné: Je mozné pouzit systém pro montaz kazety do stény. -
Optional: There’s a possibility of using a system for mounting the cassette to the wall. N
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“\m"i V pfipadé rtznych typl podlah pouZzijte kliny ke zvedani kazety. /
A Use the wedges to lift the cassette in the case of various types of floors.
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pro pouzdro 100 mm
for 100 mm cassette

pro pouzdro 125 mm
for 125 mm cassette

Volitelné: Pred instalaci pojezdové listy do ni vlozte tlumic zavirani nebo odklopovaci mechanismus. 0
Optional: Before installing the running rail, place a soft-closer or tip off in it.
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Osetreni - v souladu se stavebnimi normami / Treatment - in accordance with construction standards o
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| Pouzijte polystyrenové ¢tverce jako distan¢ni tyce
/F umisténé mezi ocelovymi profily, abyste k nim
i mohli snadno pfipevnit sddrokartonové desky.
~f .
| i Use styrofoam squares as distance bars placed
/ R between steel profiles so you can easily assemble
/ | — plaster board to the profiles.
/
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PH2 02 03 o4

poradi komponentt v pojezdové kolejnici
the order of components in the running rail

64 104

Volitelné: Moznost instalace tlumice zavirani a odklopovani.
Optional: Possibility of installing a soft-closer and tip off.

JEDNOSTRANNY TICHY DOJEZD SLX PLUS POZOR
SOFT-CLOSER SLX PLUS TIP OFF

OBOUSTRANNY TICHY DOJEZD
DOUBLE-SIDED SOFT-CLOSER

VOLITELNE / OPTIONAL




PH2

krok 1
step 1

krok 2
step 2
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Vedeni v kfidle na voditku - trn
Guiding in the leaf on the guide
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Vyrobce si vyhrazuje prdvo zménit rozméry, barvy a pokyny u vech produktl bez pfedchoziho upozornéni.
Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.
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krok 1/ step 1 @
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krok 2/ step 2
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3.5x19

délka 3roubu
& max. 19 mm &
screw lenght

max 19 mm

Ol3s

Vyrobce si vyhrazuje prdvo zménit rozméry, barvy a pokyny u vech produktl bez pfedchoziho upozornéni.
Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.
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Volitelné:
Moznost instalace klik z nasi nabidky.

Optional:
Possibility of installing handrails from our offer.

Doporucuje se dodrzovat tyto pokyny a pouzivat vhodné nastroje dle pokynu. V piipadé prvkd, jejichz povrch mize byt ostry, pouzivejte osobni ochranné prostiedky a ochranu pracovniho prostoru.
Spole¢nost HOME OUTLET s.r.o. se zfika odpovédnosti za jednani vyplyvajici z jednani neslucitelného s témito pokyny.

It is recommended that you follow these instructions using the appropriate tools as indicated. In the case of elements whose surface can be sharp, use personal protective equipment and work area protection.
The company HOME OUTLET s.r.o. refrains from liability for actions resulting from conduct incompatible with this instruction.




BEZPECNOSTNi POKYNY
Bezpecnostni systém: Vsechny soucasti systému upevnéte podle pokyni v navodu.

Srouby: Srouby utahujte rovnomérné a bez nadmérného napéti. Pouzivejte Sroubovék s nastavenym omezenim
utahovaciho momentu.

Upevnéni: Jako upevriovaci prostfedky nepouzivejte pény, lepidla ani podobné materialy.

Pfiprava mista montaze: Ujistéte se, Ze je sténa dostatecné pevnd a nosna.
Zkontrolujte také rovinnost podlahy a stropu.

Stabilita a rovnost: Dvefe v pouzdrech musi byt zavéSeny rovné a stabilné. Po upevnéni zkontrolujte, zda se pohybuji
plynule a zda jim v posuvu nebrani zadné prekazky.

Otvory: Otvory vrtejte namisto vysekavani (s vyjimkou betonu). Pokud je to mozné, vrtejte do spar vyplnénych
maltou. Pouzivejte spradvné a kvalitni vrtaky.

Prach: Prach z vyvrtanych otvord odstrante vyfoukdnim.

Pokyny vyrobce: Montaz provadéjte podle pokynu vyrobce a pii dodrzeni vsech bezpecnostnich pravidel.
Kazdodenni obsluha: Pokud zaznamenate jakékoli problémy s pohybem, reagujte!

Udrzba: V pfipadé potieby ocistéte soucasti od prachu a necistot.

Bezpecnost: Ujistéte se, Ze jsou viechny soucasti fadné upevnéné a nejsou uvolnéné.

To zajisti bezpecnost béhem pouzivani.

Pouzivejte osobni ochranné prostiedky — ochranné rukavice a bryle.

V pripadé poruchy: Pokud zaznamendte jakékoli problémy s fungovanim systému, nepokousejte se jej sami opravo-
vat, pokud k tomu nemate odpovidajici dovednosti. Kontaktujte naseho technického poradce.

Pamatujte! Spravnd montdz a pouzivani systému vyzaduji peclivost a dodrzovani montaznich pokynd pro dany

model.
Diky tomu si muzete uzivat funkénost a estetiku nového feseni ve svém interiéru.

SAFETY INSTRUCTIONS

Security Systems: Ensure all system components are securely fastened according to the installation manual.
Screws: Tighten screws evenly and without stress, using screwdrivers with torque limiters.
Mounting: Do not use foam, adhesives, or similar materials as fastening elements.

Installation Site Preparation: Ensure the wall is sufficiently strong and load-bearing.
Also, check the floor and wall levels.

Stability and Alignment: Doors in cassette systems must be hung evenly and securely. After installation, verify that
they slide smoothly and without obstructions.

Drilling: Drill holes instead of chiseling (except for concrete). Whenever possible, drill into joints filled with mortar. Use
verified and properly functioning tools.

Dust Removal: Blow dust out of drilled holes before proceeding.

Manufacturer’s Instructions: Install according to the manufacturer’s guidelines while strictly adhering to all safety
standards.

Daily Operation: If you notice any movement issues, act promptly!

Maintenance: Clean components of dust and grease as needed.

Safety Measures: Ensure all elements are securely fastened with no looseness to guarantee safe operation.
Protective Equipment: Wear gloves and safety glasses during installation and adjustment.

In Case of Malfunction: If you experience any system issues, do not attempt repairs yourself unless you have
the necessary expertise. Contact our technical advisor instead.

Important! Proper installation and use of the systems require precision and strict adherence to the installation
instructions for each specific model. By following these guidelines, you can fully enjoy
the functionality and aesthetics of your new interior solution.




